
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 - 14 LB. SPRING KIT

Tunes Your Gun To Your Load

Replaces the factory spring with (1) non-captive, recoil spring and (1) striker
spring to tailor recoil function. -Factory weight, Model 17 is 17 lb. for
current-production models.

Attributes

Name: 14 LB. SPRING KIT
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000249
Mfr. No.: 43714
Make: Glock
Model: 17,17L,20,21,22,24,34,35
Pounds: 14 lbs
Delivery weight: 0.016kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RECOIL SPRINGS FÜR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 14 LB. SPRING
KIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 14 LB.
SPRING KIT. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und
die Sicherheit zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte sicher verwendet werden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte und Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Schützen Sie besonders schutzbedürftige Gruppen, wie Kinder, vor dem Zugang zu diesem Produkt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Halten Sie sich an die empfohlenen Gewichtsangaben, um die Sicherheit und Leistung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen oder Flüssigkeiten.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Rückstoßfeder und die Schlagfeder unbeschädigt sind.

Installation:

Entfernen Sie die Werksfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die nicht gefangene Rückstoßfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Installieren Sie die Schlagfeder in der entsprechenden Position.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher und fest sitzen.

Nutzung:

Verwenden Sie die GLOCK®Waffe mit der installierten Feder gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Achten Sie auf die Rückstoßfunktion und testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen und keine Gefahr für andere darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie sich bei Fragen oder Bedenken direkt an
die zuständige Stelle wenden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihnen eine sichere Verwendung des RECOIL
SPRINGS FÜR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 14 LB. SPRING KIT zu ermöglichen. Halten Sie sich stets an
die Anweisungen und Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 14
LB. SPRING KIT Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 14 LB. SPRING KIT. This
product is designed to enhance the recoil function of your Glock firearm. It is important to read and understand the
safety instructions provided in this guide to ensure safe and effective use of the recoil spring kit.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your Glock firearm before installing or using this product.
Always follow the manufacturer's instructions for your Glock model.
Store the recoil spring kit in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the recoil spring kit regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the recoil spring kit if it appears damaged or worn.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with the specified Glock models: 21, 20, 17, 17L, 22, 24, 34, and 35.
Ensure that the firearm is unloaded before installing the recoil spring kit.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, during installation and use.
Avoid placing fingers or hands near the recoil spring during operation to prevent injury.
Be cautious of the potential for unintended discharge if the firearm is not handled properly.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your Glock firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools for installation, including a punch tool and a small hammer.

Installation Steps:

Carefully remove the slide from the frame of your Glock firearm.
Remove the factory recoil spring and striker spring from the slide.
Install the noncaptive recoil spring in place of the factory spring.
Install the new striker spring, ensuring it is seated properly.
Reassemble the slide onto the frame of your Glock firearm.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
If you experience any issues during operation, stop using the firearm immediately and consult a
qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring kit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring kit in regular household waste.
Consider recycling any metal components if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or usage of the RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L,
20, 21, 22 14 LB. SPRING KIT, please refer to the manufacturer's contact information or consult a qualified gunsmith.



By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your recoil spring kit and enhance your
shooting experience. Thank you for your attention to safety.
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Instructions de Sécurité pour les Ressorts AntiRecul
WOLFF 14 lb pour Glock

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de ressorts de recul WOLFF 14 lb pour votre Glock. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou de personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité ou le fonctionnement, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des pièces et accessoires compatibles avec votre modèle de Glock.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Ne manipulez pas l'arme dans un environnement dangereux ou non sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que votre Glock est complètement déchargé et que le chargeur est retiré.

Installation du Ressort de Recul

Retirez le ressort de recul d'origine.
Installez le ressort de recul non captif fourni dans le kit en suivant les instructions spécifiques à votre
modèle.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné et sécurisé.

Installation du Ressort de Percuteur

Retirez le ressort de percuteur d'origine.
Installez le ressort de percuteur fourni dans le kit.
Vérifiez que le ressort est bien en place et fonctionne correctement.

Test de Fonctionnement

Après l'installation, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que tout fonctionne comme
prévu.
Ne tirez pas avec l'arme avant d'avoir vérifié que tout est en ordre.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pièces usées dans les poubelles ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu et des accessoires.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser des pièces, contactez un professionnel pour obtenir
des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de fournir toutes les informations pertinentes concernant votre produit et votre
situation.

Veuillez suivre toutes les instructions et directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre de votre kit de
ressorts de recul WOLFF. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per le Molle di Recupero
WOLFF per Glock® 17, 17L, 20, 21, 22

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di molle di recupero WOLFF per il tuo Glock. Questo manuale fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e informazioni necessarie per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. È fondamentale
seguire queste linee guida per ridurre al minimo i rischi e garantire un funzionamento ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare solo componenti originali o approvati per il tuo Glock.
Controlla regolarmente il tuo arma e i suoi componenti per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il tuo Glock sia scarico prima di installare o sostituire le molle.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non forzare le molle durante l'installazione; segui le istruzioni per evitare rotture.
Non tentare di modificare o riparare le molle senza la supervisione di un professionista qualificato.
Se non sei sicuro della procedura di installazione, consulta un esperto o un armiere qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo Glock sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e occhiali protettivi.

Installazione:

Rimuovi la molla di rinculo di fabbrica e la molla di percussore.
Installa la nuova molla di rinculo non catturata seguendo le istruzioni del produttore.
Installa la molla di percussore, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Controlla che tutte le parti siano ben fissate e in posizione.

Verifica:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionalità per assicurarti che tutto funzioni correttamente.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro, lontano da persone e animali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle molle usate.
Non gettare le molle nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un esperto di armi locali.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto per ricevere assistenza rapida e
accurata.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle molle di recupero
WOLFF per il tuo Glock. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Powrotnych
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 14 LB. SPRING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn powrotnych WOLFF do pistoletów Glock. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania oraz prawidłowego montażu produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
informacjami przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie w modelach Glock 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 34, 35.
Używanie sprężyn w niewłaściwych modelach może prowadzić do uszkodzenia broni lub obrażeń
użytkownika.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj sprężyn zgodnie z zaleceniami producenta.
Przed każdorazowym użyciem sprawdź stan sprężyn. W razie zauważenia uszkodzeń, nie używaj ich.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu sprężyn.
Stosuj odpowiednie narzędzia i techniki podczas instalacji, aby uniknąć kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia.

Montaż sprężyn:

Usuń starą sprężynę powrotną oraz sprężynę iglicy z broni.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną (14 lb) w odpowiednim miejscu.
Zainstaluj nową sprężynę iglicy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.

Testowanie:

Po zakończeniu montażu, sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane.
Przeprowadź test funkcjonalny w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami domowymi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów metalowych i sprężyn.
Utylizuj produkt w sposób zgodny z przepisami ochrony środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że wszelkie pytania są kierowane do odpowiednich źródeł, aby
uzyskać rzetelną pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji. Bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 14 LB. SPRING KIT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 14 LB. SPRING KIT tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. On
tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön ja huoltoon.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki asennukset suoritetaan turvallisessa ympäristössä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä koskettamasta jousia, kun ne ovat jännitettyinä, sillä ne voivat laueta yllättäen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha tehdasjousi ja varmista, että ase on tyhjennetty.
Asenna uusi palautusjousi ja iskijäjousi paikoilleen.
Varmista, että jouset ovat oikein asennettu ja tiukasti paikoillaan.
Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Käyttö

Käytä tuotetta vain GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 malleissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin teet huoltoa tai tarkastuksia.
Seuraa aina valmistajan ohjeita aseen käytössä ja huollossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät tuotteen käytön ja siihen
liittyvät riskit. Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för RECOIL SPRINGS FOR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 14 LB. SPRING
KIT

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 14 LB. SPRING KIT. Denna
produkt är avsedd att ersätta fabriksfjädern med en ickefångad rekylfjäder och en slagfjäder för att anpassa
rekylfunktionen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du installerar eller hanterar
fjädrar.
Se till att vapnet är avstängt och avlastat innan du påbörjar installation eller underhåll.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installationen.
Kontrollera att fjädrarna är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Följ alla lokala lagar och föreskrifter gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Se till att du har rätt verktyg för installationen.
Läs igenom produktmanualen noggrant innan du börjar.

Installation av fjädrar

Ta bort den befintliga fabriksfjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den ickefångade rekylfjädern på plats.
Installera slagfjädern på rätt sätt för att säkerställa korrekt funktion.

Kontrollera installationen

Kontrollera att fjädrarna sitter ordentligt på plats.
Utför en säkerhetskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar som det ska.

Användning av vapnet

Använd vapnet endast på avsedda platser och under säkra förhållanden.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenhantering.

Avfallsanvisningar
Kasta inte bort defekta eller skadade fjädrar tillsammans med vanligt avfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer för säker avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell
och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av RECOIL SPRINGS
FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 14 LB. SPRING KIT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro pružiny
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 14 LB. SPRING KIT

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečnosti a používání pružin RECOIL SPRINGS FOR GLOCK®
17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 14 LB. SPRING KIT. Dodržování uvedených pokynů zajistí bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze v souladu s jeho určením.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování, přestaňte výrobek používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s modely Glock® 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 34, 35.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zajištěná.
Při manipulaci s pružinami se vyhněte přímému kontaktu s pokožkou a noste ochranné brýle.
Neprovádějte úpravy výrobku, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost nebo bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.

Instalace pružin:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte staré pružiny z mechanismu zbraně.
Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu a pružinu úderníku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny správně umístěny a zajištěny.

Použití zbraně:

Po instalaci proveďte funkční test zbraně na bezpečném místě.
Sledujte výkon zbraně a jakékoli neobvyklé chování.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti, které již nejsou potřebné, likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné
odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Dbejte na to, abyste měli po ruce všechny relevantní informace o výrobku.



Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání pružin RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 14 LB. SPRING KIT a ochrání vás i ostatní před potenciálními riziky.


